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江苏南京市七校联合体2026-2027学年第一学期10月调研高三英语试题
应用文和读后续写讲义
一、写作题目
假定你是高三学生李华。你校本学期新开设了 “科技与艺术”（Technology and Art）跨学科课程，部分同学担忧它会挤占高考科目的复习时间。请你给校英文报 “Voices on Campus” 栏目写一篇短评，内容包括： （1）表明你的看法； （2）阐述你的理由。 
注意： （1）写作词数应为 80 个左右；（2）可适当加入细节，以使行文连贯； （3）短评首句已给出，不计入总词数。
The recent introduction of the interdisciplinary course “Technology and Art” has led to a heated debate on campus.

二、写作思路
1. 开头段（引入争议 + 亮明观点）：承接题干给出的开篇句，简述校园争议背景---部分高三学生担忧课程挤占高考复习时间，随即明确亮明观点：这门跨学科课程利大于弊，是备考阶段的有益补充，而非复习阻碍。
2. 主体段（分层阐述理由）：从三个维度论证：其一，跨学科融合能激发创新思维，反向助力文化课的灵活解题。其二，课程课时有限，可作为高强度复习的调剂，舒缓备考压力。其三，课程能拓宽课本之外的视野，培养综合素养，助力长远发展。
3. 结尾段（总结 + 倡议）：总结全文观点，呼吁同学们以开放心态看待新课程，通过合理规划平衡课程与复习，实现学业进步与全面成长的双重收获。

三、写作高级表达
开头段
高级短语
· trigger a heated debate 引发热烈讨论
· occupy precious review time 占用宝贵的复习时间
· hold an opposite opinion 持相反观点
· far more benefits than drawbacks 利远大于弊
· a valuable complement to study 学习的宝贵补充
高级句子
1. Some Senior Three students hold that the new course will take up too much time reserved for college entrance examination revision. 一些高三学生认为，新课程会占用太多预留的高考复习时间。
2. From my perspective, this interdisciplinary course brings far more gains than losses to our study and personal growth. 在我看来，这门跨学科课程给我们的学习与个人成长带来的益处远大于弊端。
3. It is not a barrier to our preparation for the exam, but a beneficial supplement to our daily learning. 它并非我们备考的阻碍，而是日常学习的有益补充。
主体段
高级短语
· interdisciplinary integration 跨学科融合
· stimulate innovative thinking 激发创新思维
· relieve academic pressure 缓解学业压力
· adjust learning rhythm 调节学习节奏
· promote all-round development 促进全面发展
· broaden academic horizons 拓宽学业视野
· boost learning efficiency 提升学习效率
· reasonable time allocation 合理的时间分配
高级句子
1. First and foremost, the integration of technology and art inspires our creative thinking, which helps us solve academic problems in more flexible ways. 首先，科技与艺术的融合能激发我们的创意思维，帮助我们用更灵活的方式解决学业问题。
2. The course acts as a pleasant break from intense revision, effectively easing our anxiety and refreshing our minds for further study. 这门课程是高强度复习中的愉快调剂，能有效缓解焦虑，让我们恢复精力投入后续学习。
3. With a limited weekly class schedule, it will not occupy too much core review time if we arrange our study properly. 课程每周课时有限，只要我们合理规划学习，就不会占用太多核心复习时间。
4. It also enriches our campus life and broadens our horizons beyond the knowledge in textbooks. 它还能丰富我们的校园生活，拓宽课本知识之外的视野。
5. The creative mindset we develop in class can even be applied to subject learning, thus improving our overall learning efficiency. 我们在课上培养的创意思维甚至可以运用到学科学习中，进而提升整体学习效率。
6. Such a course cultivates our technological literacy and aesthetic ability, which are essential for our long-term development. 这类课程培养我们的科技素养与审美能力，这对我们的长远发展至关重要。
结尾段
高级短语
· adopt an open attitude 采取开放的态度
· balance study and rest 平衡学习与休息
· achieve double rewards 实现双重收获
· in the long term 从长远来看
· embrace new learning experiences 接纳新的学习体验

高级句子
1. To sum up, we should view this new course with an open mind instead of rejecting it blindly. 总而言之，我们应当以开放的心态看待这门新课程，而非盲目排斥。
2. With proper time arrangement, we can well balance exam review and course learning. 通过合理的时间安排，我们完全可以平衡好高考复习与课程学习。
3. In the long term, the comprehensive abilities we gain will benefit us far more than just exam scores. 从长远来看，我们收获的综合能力，带给我们的益处远不止考试分数。
四、范文赏析
The recent introduction of the interdisciplinary course “Technology and Art” has led to a heated debate on campus. Some students worry that it will take up precious review time for the college entrance examination. However, from my point of view, the course is a valuable addition rather than a disturbance to our Senior Three study.
For one thing, the combination of technology and art stimulates our innovative thinking, which helps us approach academic problems from more creative angles. For another, with limited weekly class hours, it serves as a pleasant break from tight revision schedules, easing our stress and refreshing our minds. Besides, it broadens our horizons beyond textbooks and promotes our all-round development.
In short, we should hold an open attitude towards the course. With proper time arrangement, we can balance review and the course well, and gain both academic progress and comprehensive improvement.
译文：
“科技与艺术” 这门跨学科课程的新近开设，在校园内引发了热烈讨论。 一些同学担心它会占用宝贵的高考复习时间。但在我看来，这门课程是宝贵的补充，而非高三学习的干扰项。
一方面，科技与艺术的结合能激发我们的创新思维，帮助我们以更具创意的视角处理学业问题。另一方面，课程每周课时有限，是紧凑复习日程中愉快的调剂，能缓解我们的压力、恢复精力。此外，它还能拓宽课本之外的视野，促进我们的全面发展。
简而言之，我们应当以开放的心态看待这门课程。通过合理安排时间，我们完全可以平衡好复习与课程学习，同时收获学业进步与综合素养的提升。
范文赏析：
整体赏析
本文紧扣 “跨学科课程是否影响高考复习” 的核心议题，观点明确、论证层次清晰。文章采用 “引入争议-亮明立场-分层论证-总结倡议” 的标准短评结构，逻辑严谨、衔接自然。语言正式贴合校报投稿的文体，灵活运用定语从句、并列结构等多种句式，用词精准地道，在有限篇幅内完成了完整有力的论证，是典型的高分考场作文。
例句赏析
1. However, from my point of view, the course is a valuable addition rather than a disturbance to our Senior Three study. 
赏析：用rather than形成正反对比，清晰亮明核心观点；valuable addition与disturbance精准回应题干中 “挤占复习时间” 的担忧，开篇即完成立场的清晰表达，句式简洁有力。
2. For one thing, the combination of technology and art stimulates our innovative thinking, which helps us approach academic problems from more creative angles. 赏析：用For one thing清晰引出分论点，层次分明；非限制性定语从句补充说明  
课程的正向作用，将 “跨学科学习” 与 “高考备考” 建立正向关联，直接回应题干的核心担忧，论证逻辑严密，句式丰富有层次。
3. With proper time arrangement, we can balance review and the course well, and gain both academic progress and comprehensive improvement. 
赏析：结尾用with短语引出可行方案，回应了反对者的核心顾虑；both...and...结构总结双重收获，收束全文的同时升华了课程的价值，让结尾既有说服力又有余味。
读后续写讲义
一、续写材料
阅读下面材料，根据其内容和所给段落开头语续写两段，使之构成一篇完整的短文。
Our monthly Community Day is my favorite — a get-together where neighbors come to bond through fun activities and strengthen our community spirit. But I was certainly nervous that Sunday two years ago. I had invited my new neighbor Chelsy — who had just moved in and was going through a tough time — and her 10-year-old daughter, Olivia, to attend the event. I hoped it might provide her with a sense of community during a difficult season.
That Sunday morning, our community was hosting a pancake breakfast before the activities to welcome any newcomers, and I was eager to make sure everything went just right. Remembering the long lines from the previous breakfast, I had purposely told Chelsy to arrive fifteen minutes late so we could skip the waiting.
We were able to walk right up to the breakfast buffet, but my eight-year-old daughter Evelyn whispered, “They’re out of French toast.” Even worse, we had to wait several minutes for the next batch of pancakes. Finally, as we loaded our plates, I realized all the seats had already been taken.
“Here, take our seats. We’re done,” said a gentleman who must have seen the desperation in my eyes. My anxiety eased a little. I silently hoped our guests’ experience would go smoothly from then on.
But it wasn’t to be. Noticing that our guests didn’t have anything to drink, I got up to fetch water, but it took a while to find a pitcher (水壶). When I returned to our table, everyone had finished eating. I was so disappointed that I’d missed my opportunity to talk with Chelsy and her daughter and get to know each other better.
Later, it was almost time for the activities to start, so we headed to the hall to check in. “Why is the line so long today?” I wondered. That was when I remembered receiving an email warning about delays due to the new check-in system. After twenty minutes, we finally reached the front, only to be asked to wait again — this time because our guests’ first visit required extra time to enter their information.
注意: （1）续写词数应为 150 左右； （2）请按如下格式在答题卡的相应位置作答。
Para 1: Finally, we stepped inside and my anxiety hit its peak.
Para 2: Chelsy shook her head slightly and smiled.

二、故事情节梳理
1. 起因：社区日活动来临，“我” 邀请刚搬家、处境艰难的新邻居 Chelsy 母女参加，希望帮她融入社区、感受温暖。
2. 发展：为避开排队，“我” 特意约晚 15 分钟到场，却接连遭遇状况：法式吐司售罄、煎饼需久等、座位全满（幸得绅士让座）。“我” 去取水耗时太久，回来后大家已用餐完毕，错失交流机会。
3. 高潮：活动签到环节，因新系统上线 + 新住户需录入信息，队伍排了很久，全程状况频出。
4. 留白：一行人终于进场，“我” 的焦虑达到顶点，Chelsy 微笑回应，故事等待续写后续的情感转折与主题升华。

三、续写思路
核心主线：进场后状况不断，“我” 愧疚道歉 → Chelsy 暖心宽慰，点明真诚心意最珍贵 → 领悟社区温暖的真谛
第一段（Finally, we stepped inside and my anxiety hit its peak.）
按状况升级 → 愧疚自责 → 连连道歉三层逻辑推进
1. 状况升级：进场后，手工活动材料所剩无几，孩子们期待的团体游戏也已报满，预想的温馨互动彻底落空。
2. 愧疚自责：看着 Olivia 失落的神情，“我” 的愧疚感达到顶峰，觉得精心准备的邀请彻底搞砸，反而给正处困境的 Chelsy 添了麻烦。
3. 情绪收束：“我” 不停向 Chelsy 道歉，自责考虑不周，让她们母女度过了糟糕的一天。
第二段（Chelsy shook her head slightly and smiled.）
按暖心宽慰 → 细节佐证 → 主旨升华三层逻辑推进
1. 暖心宽慰：Chelsy 笑着摇头，反过来安抚 “我”，说自己丝毫没有觉得糟糕，反而全程都感受到了善意。
2. [bookmark: _GoBack]细节佐证：她提到早餐时陌生人让座、“我” 忙前忙后的用心；Olivia 也兴奋地说排队时就交到了新朋友，一点都不无聊。
3. 主旨升华：“我” 恍然大悟，社区的温暖从来不是完美无缺的流程，而是人与人之间真诚的心意；这场不完美的社区日，反而让彼此的心贴得更近。

四、续写高级表达
情感表达类
高级短语
· be overwhelmed with guilt 满心愧疚
· a surge of embarrassment 一阵窘迫
· feel utterly disappointed 感到万分失望
· brim with warmth and gratitude 满怀温暖与感激
· anxiety reaches its peak 焦虑达到顶点
· a sense of belonging 归属感
高级句子
1. I was consumed with guilt, blaming myself for ruining the day I had carefully planned for them. 我满心愧疚，自责自己搞砸了为她们精心准备的一天。
2. A wave of warmth washed over me as I realized my efforts had been seen and felt. 当意识到我的用心被看见、被感受到时，一阵暖意涌上心头。
3. She said the little acts of kindness along the way had already made her feel welcomed in the new neighborhood. 她说，一路上这些小小的善意，已经让她在新社区感受到了欢迎。
动作描写类
高级短语
· let out a sigh of disappointment 失望地叹了口气
· clasp my hands nervously 紧张地攥紧双手
· pat my arm gently 轻轻拍了拍我的胳膊
· hang my head in shame 羞愧地低下头
· wander around the activity stalls 在活动摊位间闲逛
· chatter excitedly about 兴奋地聊着……
· keep apologizing repeatedly 反复不停地道歉
· brighten up at once 立刻露出喜色
高级句子
1. I hung my head and kept apologizing, my voice filled with regret and embarrassment. 我羞愧地低下头，不停道歉，声音里满是懊悔与窘迫。
2. She stepped closer and patted my arm gently, her eyes soft and sincere. 她走近一步，轻轻拍了拍我的胳膊，眼神温柔又真诚。
3. Olivia ran up to us, holding a small paper craft she had made, her eyes sparkling with excitement. 奥利维亚跑向我们，手里拿着自己做的小纸艺品，眼里闪着兴奋的光。
4. I paced back and forth anxiously, trying to find a fun activity for the two girls to join in. 我焦急地来回踱步，想找一个有趣的活动让两个女孩参加。
5. She shook her head softly, a warm smile spreading across her face as she spoke. 她轻轻摇了摇头，说话时脸上绽开温暖的笑容。
6. The little girl took my daughter’s hand without hesitation and ran towards the game area together. 小女孩毫不犹豫地牵起我女儿的手，一起朝游戏区跑去。
场景描写类
高级短语
· the bustling activity hall 热闹的活动大厅
· colorful activity booths 五彩缤纷的活动摊位
· the sound of laughter and chatter 欢声笑语
· messy leftover craft materials 零散剩下的手工材料
· warm and cozy atmosphere 温暖融洽的氛围
· the lively vibe of the community 社区热闹的氛围
高级句子
1. The hall was filled with laughter and chatter, but I could barely feel the joy around me. 大厅里满是欢声笑语，可我却感受不到周遭的快乐。
2. Colorful booths lined both sides of the hall, yet all the popular activities had long been full. 大厅两侧排列着五彩的摊位，可所有热门活动都早已报满。
3. Sunlight streamed through the windows, wrapping the whole hall in a soft, warm glow. 阳光透过窗户洒进来，将整个大厅笼罩在柔和温暖的光晕里。
主旨升华类
高级短语
· the warmth of community 社区的温度
· sincere intentions matter more 真诚的心意更重要
· the beauty of imperfection 不完美的美好
· build close bonds 建立紧密的联结
· small kindnesses add up 小小的善意汇聚起来
· feel a sense of belonging 感受到归属感
高级句子
1. That day I learned that what warms people is never a perfect plan, but sincere and thoughtful intentions. 那天我懂得了，温暖人心的从来不是完美的计划，而是真诚体贴的心意。
2. Imperfect as the day was, it became the start of a precious friendship and a tighter community bond. 尽管这一天并不完美，却成了一段珍贵友谊的开端，也让社区的联结更紧密。
3. The true meaning of Community Day lies in these small, warm moments that bring neighbors closer together. 社区日的真正意义，就藏在这些拉近邻里距离的温暖小事里。

五、范文赏析
Finally, we stepped inside and my anxiety hit its peak. The bustling hall was filled with laughter, but the popular craft booth had run out of materials, and the group game the girls had been looking forward to was already fully booked. Watching Olivia’s bright excited face fade into quiet disappointment, I felt a sharp pang of guilt. I turned to Chelsy, clasping my hands nervously. “I’m terribly sorry,” I said repeatedly, “I messed up all the plans and ruined your first Community Day.” I hung my head, convinced I had only added more trouble to someone already going through a hard time.
Chelsy shook her head slightly and smiled. She stepped forward and patted my arm gently. “Are you joking? This has been such a warm, lovely day,” she said softly. She mentioned the kind stranger giving up his seat, all my thoughtful arrangements, and how Olivia had already made a new friend while waiting in line. Just then, Olivia ran over, holding a crumpled paper flower she’d made with another girl, her eyes sparkling with joy. At that moment, I realized perfect plans never define warmth. It is sincere care and small kindnesses that make a community feel like home.
译文：
终于，我们走了进去，而我的焦虑也达到了顶点。热闹的大厅里满是欢声笑语，可热门的手工摊位已经没了材料，女孩们一直期待的团体游戏也已经报满了。看着奥利维亚原本兴奋的小脸渐渐变得失落，我心里一阵强烈的愧疚。我转向切尔茜，紧张地攥紧双手。“真的太抱歉了，” 我不停地说，“我把一切都搞砸了，毁了你第一次的社区日体验。” 我低下头，认定自己只是给本就处境艰难的人又添了麻烦。
切尔茜轻轻摇了摇头，笑了。她走上前，轻轻拍了拍我的胳膊。“你在说什么呀？今天过得特别温暖、特别开心。” 她温柔地说。她说起了让座的好心陌生人，说起了我所有体贴的安排，还说奥利维亚排队的时候就已经交到了新朋友。就在这时，奥利维亚跑了过来，手里拿着一朵和另一个女孩一起做的皱巴巴的纸花，眼里闪着快乐的光。那一刻我明白，温暖从来都不由完美的计划定义。正是真诚的关怀与细碎的善意，才让社区有了家的温度。

范文赏析：
整体赏析
本文完全贴合原文情节与续写开头，两段篇幅均衡、情绪转折自然。第一段承接前文的接连不顺，进一步升级状况，通过动作、语言、心理描写将 “我” 的愧疚与焦虑刻画得真实细腻，情节逻辑连贯；第二段通过 Chelsy 的对话与 Olivia 的细节完成情感反转，结尾精准升华 “真诚心意比完美计划更重要” 的主旨，完美呼应 “社区精神” 的核心主题。文章句式丰富，细节描写生动，人物情绪转变自然合理，符合读后续写的高分标准。
例句赏析
1. Watching Olivia’s bright excited face fade into quiet disappointment, I felt a sharp pang of guilt. 
赏析：现在分词作状语引出场景，用神态变化替代直白的情绪描写，画面感极强；a sharp pang of guilt精准刻画出愧疚感突然袭来的状态，表达细腻高级，让人物情绪真实可感。
2. “Are you joking? This has been such a warm, lovely day,” she said softly. 
赏析：简短的对话既符合 Chelsy 温柔的人物设定，又形成强烈的情感反转，打破了 “我” 的负面预期，自然推动情节转向温暖的基调；反问句式让回应更真诚自然，避免了生硬的说教感。
3. It is sincere care and small kindnesses that make a community feel like home. 
赏析：结尾用强调句收束全文，既点明了文章主旨，又呼应了原文开头 “community spirit” 的核心设定；句式工整有力，将 “完美计划” 与 “真诚善意” 的对比落到实处，让主题升华自然不突兀，余味悠长。
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